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 زنا در دروغین برابری و ۱۲-۱۰:۱۱ مرقس :۷c ضمیمه
 

ابپذخدا می کهاس اییرهٔایمجموعه‌ای از بخشی صفحه این

 کزدومطلقه:وب ها، بیوباکره‌ها، :۷a ضمیمه​.1
 افسانه‌ها و حقایق — طلاق نامه :۷b ضمیمه​.2
 کنونی(. )صفحه زنا در دروغین برابری و ۱۲-۱۰:۱۱ مرقس :۷c ضمیمه​.3
 وب ها، بیوباکره‌ها، — پاسخ و پرسش :۷d ضمیمه​.4

 طلاق آموزهٔ در ۱۰ مرقس معنای
بردندمید؛ ب�ر�میرم ازدرهایبرداشت‌های مقاله این

ا
میگم

توامنزیاداعلالیمیهٔٔوزبرابریسد

 عیسی که است دلیلی ۱۲-۱۰:۱۱ مرقس آیا پرسش:
ِ
 داد؟ تغییر را طلاق دربارهٔ خدا قانون

مداایضنتریمهم‌ترین نیست. هم نزدیک حتی — نیست دلیل اصلًا پاسخ:
ه) (۱نیهد �م تعل�م عیسی

ز
وهندززن �  وب�و) انرتوانمی نی

اینده طلاق را

کتا کلیِ مِامیست

 از یکی
ِ
 در اساسی اصول

ِ
 ازمبنا  فردیهٔیکیهبرایایآموزه‌ای هیچ که است این الهیاتی تفسیر

آنچ�دجممقتافتِابامِاست

فتهاگاانِهانو�کتاب

نهدراند


صلی


مق�وکایآموز�ارچازریپ�
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https://shariatkhoda.org
https://shariatkhoda.org/zameeme-7a-bakere-ha-bive-ha-va-zanan-e-motlagheh-ezdevaj-hayi-ke-khoda-mi-pazirad/
https://shariatkhoda.org/zameeme-7b-nameh-talagh-haghayegh-va-afsane-ha/
https://shariatkhoda.org/zameeme-7c-marghos-1011-12-va-barabari-dorughin-dar-zina/
https://shariatkhoda.org/zameeme-7d-porsesh-va-pasokh-bakere-ha-bive-ha-va-zanan-e-motlagheh/


ج�آن�قدشو�آمی‌شود، کشیده بیرون مرقس عبارتِ این از که نادرست برداشتِ دو این دیگر، بیان به
عد


تعلموضوایبارهرانپروزگارا �جا

د

 زن� گریجای درایود،سیحسوی ازاتازه‌ای دستور این واقعاً اگر

اهر میرش�وحِ ب�با

عظرویژهبهمی�شد،
ا
ی�چی�شبیه بای هپقضوعِکه کوهبال

دپیید:داشتیممای شبیه این

اوکراخز�تمید :ینه

بی�ایاک

کداخود �رزگبه من ماکدور

 ندارد. وجود چیزی چنین که است روشن اما،

ِ
 ۱۲-۱۰:۱۱ مرقس تفسیر

ر�میواداقلباطل هوشمانیدر �ب .ایمنبافت‌مند بسیار ۱۰ مرقس
 بسیارچی شودآغاجه� سوی ازوانادو


سیرِ م�روزگعیزمتفاوت


یل .کافا

ت
 اس

ِ
 راتعییزندانی دلیل

ب
سطیندر

و
بود� ،رهیر

شبه‌شدت یهودیان مقطع، این در


حدندرفتهأثیررومی �-معهٔ ی�نانیدابِاز

هیأت واج،مورِدر


انوز دارِاهر،

 دلیلی هر به طلاق آموزهٔ
 که دلیلی هر به طلاق آموزهٔ

ِ
داد،می‌داد، تعلیم ربّی هیلل

ٔ
تمفشارِ تیجه


چکه ،چنبیهو ردانِبر

ِ
اس�میطبیع کردهسقوط‌کرده انسان

خ
ندبرها �خو نِزند اتر،کسان�زو

هنیا

 این
ِ
 مردان، که جایی — کلیساها در حتی — است زنده هم هنوز متأسفانه فکر، طرز

ِ
کمی‌کنند ترک را خود زنان

ی� پیوند یگرانبا پیشلّقخکزن باهم ریباًبند

​
 نکتهٔ سه

ِ
 محوری زبانی

 روشن به که دارد کلیدی واژهٔ سه ۱۰:۱۱ مرقس عبارتِ
ِ
 معنای شدن

ِ
می‌کنند: کمک متن حقیقی

και λεγει αυτοις Ος εαν απολυση την γυναικα αυτου και γαμηση αλλην μοιχαται ἐπ’ αὐτήν 
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https://en.wikipedia.org/wiki/Hillel_the_Elder


γυναικα ‎(gynaika)‎ 

γυναίκα ِحالت 
ِ

مننییافتدرفتکاواژه‌ای است؛ γυνή مفردِ مفعولی
۱
۱




این«هدارشاداررو�زنِ بهخ�ب

نم .اینای

م
یسیپاسخ� ِده

ناشوییِ

مشرو�دههات،مرکز

ἐπ’‎ (epí)‎ 

ἐπί ِر«،نایبهاس ایاضافه‌ای حرف


ا«،

این درهجمرخیمهچندِ«،

اند،یدهند،لیه«ب�


هتوجیِمعن� بُعیرین

 از نمونه، برای ،NIV - New International Version جهانی، ترجمهٔ پرکاربردترین در
ِ
 تنها ،ἐπί کاربردِ ۸۳۲ میان

باشد»بروی/درورسانده‌شده ایدهٔ بقیه، در است؛ شده برگردانده »علیه« به مورد ۳۵ در

αὐτήν‎ (autēn)‎ 

αὐτήν ِصورت 
ِ

 مؤنثِ مفردِ مفعولی
ِ
 در است. αὐτός ضمیر

ِ
 دستور

ِ
نه( کتابی یونانی

ِ
 واژهٔ ،۱۰:۱۱ مرقس در )کوی

«αὐτήν» شاره زنکد بهعی کندنمی‌کند مشخص مؤنث( — )او/وی

جآن‌جاست از دستوری ابهامِ
و
وجوممکمرجع د

●​τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
ِ
 — او«( )»زن

ِ
 نخست زن

●​ἄλλην 
ِ
 — دیگری«( )»زن

ِ
 دوم زن

هد‌اندمفعولی و مفرد ،مؤنث دو هر
ت
آی�آیجساخ

ز
اا


عِ

دنظ

بافت‌مند ترجمهٔ
 نظر در با

ِ
 گرفتن

ِ
اهد نیناست � رترایآموزه‌ای و زبانی تاریخی، بافتِ با که برگردانی اصلی، متن

 که »هر
ِ
 پیشْ از که دیگر زنی دیگر، ی γυναίκα با یعنی — نماید ازدواج دیگری با و کند ترک را (γυναίκα) خود زن

ِ
 او (ἐπί) با — است بوده مردی زن

ِ
می‌شود.« زنا مرتکب
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 که مردی است: روشن ایده
ِ
 زن

ِ
 ازندی زنیمی‌کند ترک را خود مشروع

ش
بود یگریمردِ زنِپی

یون�میاکره ت) پس

،

ِ
 بهکه جانی مر�تاز زن

مرد

 معنای
ِ

 حقیقی
ِ
 «apolýō» فعل

 ۱۰:۱۲ مرقس که ادعا این مورد در
ِ
مقدکتاب‌مقدسی پشتیبانی

ا
ر


فر�زغاانونیِطلاقِ

این فتد �تبربا�گفکنادیمرد بوتساندینو  وک�
ی
 داشت

پرزمان‌پریش

یرا نخست، ابیونددیگر مردی بااکبمی‌برد پایان به چنین را جمله عیسی آیه همان در ز


تکبدو
 .امافرممیتیرکه درگنقیدیقاًمی زن�می

ز
ز

زا

لط اهم�ترشتریددرمی�ددعلیقیِلیعنای �

 برگردانْ این
ِ

 در اما است، امروز رسومِ بازتاب
ِ
یمο�πωبهکتاب‌مقدس، روزگار

راکاطی ب�یاینگرختن �هتنکردمرخکردآزکر






λοπبفندرسمقوقیبار

التکهآن

گومی‌گوید صرفاً ۱۰:۱۲ مرقس دیگر، بیان به
ی
ر حاابپیون دیگرمرددبتشوه زن

هنو ستینکهحالی�


رتک�زننده
ش


ش
رِهنها کهقوسائل� ِط

نیرا

نتیجه‌گیری

ِ
 ۱۲-۱۰:۱۱ مرقس درستِ خوانش

ِ
 با آن سازگاری

ِ
کمیح�میمکتاب‌مقدس باقی

ت
م کهک


ز

داررشو�هزن

تکردوا ازیازفاوت ک�ِیکهپ
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